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حٍٍ بَيَْْنََ  ا مََنْْ اََمََرََ بِِصََدََقََةٍٍ اََوْْ مََعْْرُُوفٍٍ اََوْْ اِِصْْلَاا الَا خََيْْرََ ف۪۪ي كََث۪۪رٍٍي مِِنْْ نَجَْْوٰٰيهُُمْْ اِِلَّا�
ِ فََسََوْْفََ نُؤُْْت۪۪يهِِ اََجْْرًاً عََظ۪۪يمًاً ﴿114﴾ آءََ مََرْْضََاتِِ اللّٰهِ�� لانَّ�َاسِۜ�ۜ وََمََنْْ يَفَْْعََلْْ ذٰٰلِكََِ بْْاتِِغَٓ�
114 İnsanların, kamu görevlilerinin şeffaflığı terk ede-

rek, kapalı kapılar ardında gizli konuşmalarının, fısıl-
daşmalarının çoğunda hayır yoktur. Ancak, sadaka-
yı-devlet gelirini veya meşrû bir işi tedvir eden; malî 
veya meşrû bir meseleyi çözen, çözecek soruşturmayı 
yapan görevlilerin veya insanlar arasındaki ihtilâfları 
halleden, barıştırma görevi yapan  kimselerin gizli ko-
nuşmalarında hayır vardır. Kim bunları sırf Allah’ın rı-
zasını kazanmak için yaparsa, ona büyük mükâfatlar 
vereceğiz.

َنََ لَهَُُ لْْاهُُدٰٰى وََيَتََّ�بَِِعْْ غََيْْرََ  سُُولََ مِِنْْ بَعَْْدِِ مََا تَبَََيَّ� َ  وََمََنْْ يُشََُاقِِقِِ رَّلا�
ٓاءََتْْ مََص۪۪رًياً۟۟ ﴿115﴾ َمَۜ�ۜ وََ�سَٓ سََب۪۪لِِي لْْامُُؤْْمِِن۪۪ينََ نُوََُلِّ�هّ۪۪ مََا تَوَََلّٰ�ٰى وََنُصُْْلِِه۪۪ جََهََنَّ�

115 Kim, kendisine haklar sağlayan, doğru, hak yol, 
Allah’ın kitap ve peygamberle gösterdiği yol açıkça or-
taya konduktan sonra, ilâhî hükümleri icraya, ülkeyi 
imara, dünya düzenini kurmaya, sağlamaya memur 
tek yetkili Rasûlüllah’a, sünnetine karşı çıkar mü’min-
lerin yolundan İslâmî hayat tarzından ayrılıp, başka bir 
yola giderse, onu tercih ettiği, sorumluluğuna katlandı-
ğı yolda bırakırız. Onu cehenneme atarız, cehennemde 
kalmaya mahküm ederiz. Orası ne kötü bir cezalandır-
ma ve nihaî bir dönüş yeridir.

آءُۜ�ۜ  َ الَا يَغَْْفِِرُُ اََنْْ يُشُْْرََكََ بِِه۪۪ وََيَغَْْفِِرُُ مََا دُوُنََ ذٰٰلِكََِ لِمََِنْْ يَ�شَٓ َ للّٰهَا��  اِِنَّ�
الًاا بَعَ۪۪دًياً ﴿116﴾ َ ضََلَا ِ فََقََدْْ ضََلَّ� وََمََنْْ يُشُْْرِِكْْ بِِاللّٰهِ��

H 116 Allah, ilâhlığında, otoritesinde, mülkünde, ta-
sarruflarında kendisine ortak koşulmasını, Allah’a ima-
nın gerektirdiği esasların inkâr edilmesini bağışlamaya-
caktır. Bunun dışındaki, bunun altındaki büyük-küçük 
günahları, sünnetine, düzeninin yasalarına uygun ola-
rak, iradesinin tecellisine tâbi, akıllı ve sorumlu kimse 
için bağışlar. Kim, ilâhlığında, otoritesinde, mülkünde, 
tasarruflarında Allah’a ortak koşarsa, tamamen başına 
buyruk hareket ederek büsbütün hak yoldan uzaklaş-
mış, dalâleti, bozuk düzeni, helâki tercih etmiş olur.

ا شََيْْطََانًاً مََر۪۪يدًاًۙۙ ﴿117﴾ ا� اِِنَاَثًاًۚۚ وََاِِنْْ يَدَْْعُُونََ اِِلَّا�  ٓ اِِلَّٓا�  اِِنْْ يَدَْْعُُونََ مِِنْْ دُُنِو�ه۪ٓ
117 Onlar, Allah’ı  bırakıp, kulları durumundaki ma-

bud tasavvur ettikleri hayali kadına, cansız dişi putla-
ra, kadınlar gibi  yalvarırlar. Kesinlikle, mütemadiyen, 
bozgunculuk ve kötülük yapan şeytandan dilekte bu-
lunmuş olurlar.

َ مِِنْْ عِِبََادِِكََ نَصَ۪۪بًياً مََفْْرُُضًواًۙۙ ﴿118﴾ تََّ�خَِِذََنَّ� ��ۢ وََقََالََ �لَاَ  لَعَََنََهُُ للّٰهُۢا�
118 Allah şeytana lânet etti de, O: 
“- Yemin ederim ki, kullarından belli bir kesimi kendi-

me bende haline getireceğim.” 

 َ ٰمُُرََنَّ�هَُُمْْ فََلَيَُغََُيِّ�ِرُُنَّ� نَْْعََامِِ وََ�لَاٰ َ اٰٰذََانََ �لْاَا ٰمُُرََنَّ�هَُُمْْ فََلَيَُبََُتِّ�ِكُُنَّ� َهُُمْْ وََ�لَاٰ يََّنَّ� مََُنِّ� َهُُمْْ وََ�لَاُ ضُِِلَّ�نََّ�  وََ�لَاُ
ِ فََقََدْْ خََسِِرََ خُُسْْرََنًااً مُُب۪۪نًيۜاۜ ﴿119﴾ ًا مِِنْْ دُُنِِو اللّٰهِ�� يْْطََانََ وََلِيًِّ� َ �ۜ وََمََنْْ يَتََّ�خَِِذِِ شَّلا� خََلْْقََ للّٰهِۜا��
119 “- Onları başlarına buyruk hale getirerek hak 

yoldan uzaklaşmalarına dalâleti, bozuk düzeni, helâ-
ki tercihlerine imkân sağlayacağım. Mutlaka onları boş 
kuruntulara sevkedeceğim, kesinlikle onları idare ede-
ceğim, sağmal hayvanların kulaklarını yaracaklar, put-
lar için bel yapacaklar. Şüphesiz onlara emredeceğim de, 
Allah’ın koyduğu dini, düzeni, yaratılışa uygun özellik-
leri, kanunları, safiyeti, masumiyeti, yapılan taahhüdü, 
kurulan düzeni bozarak değiştirecekler” dedi.
 Kim Allah’ı bırakarak kulu durumundaki şeytanı, şey-

tan tıynetli ahlâksız azgınları, şeytanî güçleri dost, veli, 
koruyucu edinir, hâkimiyetine girerse, apaçık bir zara-
ra, ziyana uğramış olur.

ا غُُرُُورًاً ﴿120﴾ يْْطََانُُ اِِلَّا� َ هِِيّمْۜ�ۜ وََمََا يَعَِِدُُهُُمُُ شَّلا�  يَعَِِدُُهُُمْْ وََيُمََُنّ۪�
120 Şeytan, şeytan tıynetli ahlâksız azgınlar onlara 

söz verir ve onları ümitlendirir. Şeytanın, şeytanî güç-
lerin onlara söz vermesi aldatmacadan başka bir şey 
değildir.

َمُُ وََالَا يَجَِِدُُونََ عََنْْهََا مََح۪۪صًياً ﴿121﴾ ئِِٓكََ مََاْْوٰٰيهُُمْْ جََهََنَّ�  اُوُ۬۬�لٰٓ
121 İşte onların mekânları cehennemdir. 

Ondan kaçıp kurtulacak bir yer de 
bulamayacaklar.


